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Thank you for purchasing a CONCORD quality product. You will be amazed 
about the versatility and safety of this product. 

We hope that you will enjoy using your new CONCORD RIO.
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_ OVERViEW _ nOTES

aTTEnTiOn! 
•	 Please	read	this	user	manual	carefully	before	using	the	CONCORD	RIO,	

and make sure to store it for later reference.

aTTEnTiOn! 
•	 Never	leave	your	child	sitting	or	laying	unattended	in	the	CONCORD	RIO.
•	 The	CONCORD	RIO	is	not	recommended	for	use	with	children	that	can	sit	

unassisted.
•	 The	CONCORD	RIO	is	not	suitable	for	children	over	6	months	and/or	a	

body weight over 9 kg.
•	 Positioning	the	CONCORD	RIO	on	raised	areas	(e.g.	steps,	furniture,	etc.)	

may be hazardous.
•	 Never	leave	your	child	sitting	or	laying	in	the	CONCORD	RIO	without	the	

harness engaged. Utilise the harness system at all times.
•	Only	one	child	is	permitted	to	sit	or	lay	in	the	CONCORD	RIO	at	a	time.
•	 This	product	is	not	intended	as	a	sleeping	place.	Place	your	child	into	an	

appropriate crib or bed for sleeping.
•	 The	back	rest	of	the	CONCORD	RIO	must	only	be	adjusted	when	no	child	

is sitting or laying in it.

Non-compliance with the instructions in this manual may affect the safety of 
your child!
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_ fOlDinG anD UnfOlDinG THE COnCORD RiO _ aDjUSTinG THE BaCk REST

_ immOBiliSinG THE COnCORD RiO

Pull the locking lever (06) on the reverse of the back rest to unfold the 
CONCORD RIO. Pull the back rest backwards until it locks into the desired 
position.

The back rest of the CONCORD RIO can be locked in three positions. 
Pull the locking lever (06) on the reverse of the back rest. Move the back rest 
into the desired position and lock it into place.

Turn the support wedge (05) on the timber frame of the rocker downward to 
immobilise the CONCORD RIO, i.e. to prevent rocking.

Pull the locking lever (06) on the reverse of the back rest to fold the 
CONCORD RIO. Push the back rest forward until the CONCORD RIO is 
folded flat.



16 17

A

B

Bring the centre harness (B) with the harness 
lock forward between the  legs of the child. 
Insert the harness lock adapter of the lap 
harness (A) into the relevant openings on the 
top of the lock and listen for an audible click. 

Press the button in the middle of the harness 
lock to open the harness system (04) 
until the adapters are released from the lock.
Make sure that your child wears the 
locked harness whenever it is sitting in the 
CONCORD RIO.

Adjust the harness straps to sit snug on the 
body of your child. Move the belt clips up or 
down to adjust the harness length. Ensure 
that none of the harness straps are twisted.

There is a child lock on the reverse of the 
harness lock. This child lock can be activated 
or deactivated by twisting it. When activated, 
the child lock blocks the opening mechanism 
on the harness lock.

WaRninG! 
Only use the lap harnesses in conjunction with the centre belt.

_ USinG THE HaRnESS SySTEm _ USinG THE SEaT minimiSER

_ USinG THE CaRRy STRapS

The CONCORD RIO is equipped with a seat minimiser (03) for very small 
children. This comfortably padded cover element can be placed into the seat 
bowl of the CONCORD RIO. Thread the centre strap with the harness lock 
through the relevant opening in the seat minimiser.

The CONCORD RIO comes equipped with carry straps (07). Make sure to lift 
the CONCORD RIO always with both carry straps (07) at the same time.
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_ USinG THE TOy BaR _ ClEaninG THE COVER

WaRninG! 
To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child 
starts trying to get up on its hands and knees in a crawling position.

The cover of the CONCORD RIO is 
removable and machine-washable. 

Remove the seat minimiser (03) first. 

Wash separately at 30ºC, do not bleach, 
do not iron, do not dry-clean, do not use 
dryer, do not use spinning cycle!

Fold up the CONCORD RIO completely to remove the cover. Open the 
Velcro fastener underneath the locking lever (06) on the reverse of the back 
rest. The cover can now simply be pulled off the frame.

Thread the attachments (02) of the toy bar (01) through the relevant openings 
in the cover and clip them onto the pipe frame of the CONCORD RIO.

The toy bar (01) for the CONCORD RIO 
can be locked in various positions. Never 
use force to adjust the position of the 
toy bar. Brute force could cause damage 
and endanger the safety of your child.
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The guarantee begins on the day of purchase. The guarantee period 
corresponds to the statutory warranty period in the end-user’s country 
concerned. At the manufacturer’s discretion, the guarantee shall cover 
rectification, replacement or a price reduction.

The guarantee is valid for the original purchaser only. In the event of any 
defect, claims can not be considered unless the specialist dealer is notified 
of the fault as soon as it occurs for the first time. If the specialist dealer 
is unable to remedy the problem himself, he must return the product to 
the manufacturers together with details of the complaint, official proof of 
purchase and the purchase date. The manufacturers assume no liability for 
faulty goods that they did not supply.

The guarantee does not apply where:
•	 the	product	has	been	modified;
•	 the	product	is	not	brought	back	to	the	specialist	dealer	complete	with	
	 proof	of	purchase	within	14	days	of	the	defect	occurring;
•	 the	defect	was	caused	by	improper	usage	or	maintenance	or	due	to	
 anything else deemed to be the fault of the user, in particular failure to 
	 comply	with	the	instructions	for	use;
•	 repairs	have	been	carried	out	on	the	product	by	third	parties;
•	 the	defect	was	caused	as	the	result	of	an	accident.
•	 the	serial	number	has	been	damaged	or	removed

The guarantee makes no provision for any alteration or deterioration to the 
product that is incurred through normal usage (wear and tear). The period 
of guarantee shall not be extended by any remedial measures carried out by 
the manufacturers in the event of a claim.

_ WaRRanTy
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